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法文閱讀教材

(5封動機信)


Mode d’emploi

Cette partie est composée d’exercices du logiciel « hot potatoes » issus de lettres de motivation. Etant donné que ces documents contiennent beaucoup de connecteurs, 5 ont été sélectionnés pour ce projet. Outre les connecteurs logiques, ces lettres constituent également un avantage certain pour mémoriser du vocabulaire propre à l’emploi et cela est aussi bénéfique pour votre future recherche d’emploi.
Sachant que l’objectif ici est de travailler sur les connecteurs logiques, vous trouverez les lettres suivies de listes de vocabulaire traduit en chinois pour ne pas nuire à la compréhension. Un corrigé est aussi proposé.
Chaque lettre fait l’objet de 3 exercices chacune. Au total, ce sont 5 formes d’exercices différents qui sont proposés :
- Les exercices « gap fill » (L1 ex1, L2 ex1, L3 ex1 et L4 ex1) comprennent l’intégralité de la lettre avec des trous à la place des connecteurs. Lorsque vous cliquez sur le point d’interrogation situé à côté d’un trou, 2 connecteurs logiques vous sont proposés, vous devez alors taper celui qui vous semble être le plus approprié.
-Les exercices « matching » (L1 ex2, L2 ex2 L3 ex2, L4 ex2 et L5 ex3) à côté de chaque connecteur logique qui se trouve dans la lettre, vous devez cliquer sur ce à quoi il correspond (cause, opposition, conséquence...)
- les mots-croisés (L1 ex3 et L5 ex2) : vous devez placer dans la grille un connecteur synonyme de celui donné ou en lettres majuscules dans la phrase, ne pas mettre les espaces mais conserver les apostrophes. Il faut cliquer sur un numéro : une phrase ou un mot apparaît, ensuite, dans l’encadré, vous devez écrire un synonyme et cliquer sur « enter » pour le placer dans la grille.
- Les exercices « quiz » (L2 ex3, L3 ex3, L4 ex3), vous devez cliquer sur le point d’interrogation situé devant le connecteur dont le sens vous semble être le plus proche de celui en lettres majuscules dans la phrase donnée. Pour passer à la question suivante, il faut cliquer sur la flèche située au centre à côté de la fraction indiquant le nombre de questions restantes.
- L’exercice « mixed-up » (L5, ex1) demande de remettre les mots dans l’ordre en évitant, lorsque c’est possible, de mettre le connecteur logique en début de phrase. Il faut cliquer sur un mot lorsqu’on pense que c’est désormais sa place dans la phrase.

Pour tous les exercices, il faut cliquer sur « check » à la fin afin de voir ses résultats.



使用說明

此部分教材包含五封動機信的閱讀及練習，練習是用軟體hot potatoes做成。選用這五封信，是因為這些信包含許多邏輯關聯詞。除了邏輯詞之外，這些信也可以讓學生學到與求職有關的實用單字，對未來的求職將有所助益。

本教材的目標是學習邏輯關聯詞，為了避免理解上的困難，每封信後面都附有單字表，輔以中文翻譯，練習也有解答。

每封信都有三個練習，計五種題型：

1. 填空 « gap fill » (L1 ex1, L2 ex1, L3 ex1 et L4 ex1) ：這個部分，把信件中的邏輯詞挖空，需要填上適當的邏輯詞。當您點選空格旁的問號時，會出現兩個邏輯詞作提示，需選擇最適當的邏輯詞。
2. 選擇題 « matching » (L1 ex2, L2 ex2 L3 ex2, L4 ex2 et L5 ex3) ：題目出自信中出現的邏輯詞。需選擇邏輯詞的性質（原因、對比、結果…）
3. 拼字遊戲  « mots-croisés » (L1 ex3 et L5 ex2) ：本練習需要填上邏輯詞的同義詞。請不要留空格，但要保留省略符號 « ’ »。點選一個數字之後會出現提示，填入答案後再按enter鍵以輸入答案。
4. 選擇題 « quiz » (L2 ex3, L3 ex3, L4 ex3) ：選擇句子中最適當的邏輯詞。
5. 重組 « mixed-up » (L5, ex1) ：將句子重組成正確的順序，盡量避免將邏輯詞放在句首。

在所有的練習結束後，按check 鍵，可以得知自己的得分。

練習題下載：
https://1drv.ms/u/s!AstcRF_EnpEAgcckgI9aRS5YDGP6bg?e=vV8ANY
要下載了才能用喔！


Lettre 1

Objet (1) : lettre de motivation pour le stage d'assistant comptable (2)
[bookmark: _Hlk45336626][bookmark: _Hlk45336688][bookmark: _Hlk45336748][bookmark: _Hlk45336771]Monsieur Bernard,

Je suis actuellement étudiant en 4ème année à l’École de la microfinance (3) de Nantes, c’est pourquoi je recherche un stage pratique (4), intégré (5) dans ma formation, pour une durée (6) de 6 mois et pouvant débuter (7) en avril. Comme je suis passionné par la comptabilité et les enjeux (8) économiques des entreprises, je suis très intéressé par l’offre de stage "stage d'assistant comptable " et les missions (9) que vous proposez, par exemple "le contrôle de gestion" (10) et je pense donc être la personne qu’il vous faut.

En effet, j’ai choisi lors de ma formation l’option Comptabilité Internationale et j’ai donc suivi des cours de comptabilité des entreprises internationales qui m’ont permis d’approfondir (11) mes connaissances non seulement au niveau européen mais aussi concernant (12) le reste du monde. Sérieux et pragmatique (13), les expériences acquises (14) au contact de (15) la réalité et durant les différentes missions de groupe à l’école m’ont permis d’aborder (16) le marketing (17) au contexte (18) national et international et de réaliser des missions en parfaite autonomie (19).

Je suis attiré (20) depuis tout jeune (21) par les chiffres et j’ai toujours été curieux et autodidacte (22). Aussi, je souhaite maintenant orienter (23) ma carrière (24) vers la comptabilité et intégrer (25) l'entreprise Tout Propre, leader (26) dans son domaine, reconnu (27) pour son sérieux (28) et la qualité de ses produits dans le cadre (29) d'un stage serait une formidable opportunité (30) pour moi pour découvrir en détail (31) le métier de comptable et ses missions !

Je me tiens à votre entière disposition pour tous renseignements complémentaires (32). Dans l’attente de vous rencontrer, je vous prie d'agréer, Monsieur Bernard, l’expression de mes respectueuses salutations (33).

Vocabulaire :
1. l’objet (m.) : 主旨
2. l’assistant comptable : 會計助理
3. la microfinance : 微型金融
4. la pratique : 實作
5. intégré : 結合（所學）
6. la durée : 為期
7. débuter : 開始
8. l’enjeu (m.) : （公司經濟）議題
9. la mission : 指派的工作
10. le contrôle de gestion : 經營管理
11. approfondir : 深入
12. concernant : 與…有關
13. pragmatique : 實用
14. acquis, -e : 得到的（經驗）
15. au contact de … : 與…接觸
16. aborder : 認識
17. le marketing : 行銷
18. au contexte … : 在… 環境
19. en parfaite autonomie : 完全獨立
20. attirer : 吸引
21. tout jeune : 很小的時候
22. autodidacte : 自學
23. orienter : 朝…方向發展
24. la carrière : 職業
25. intégrer : 進入（企業上班）
26. leader : 領頭羊
27. reconnu, -e : 知名
28. sérieux, -se : 認真
29. le cadre : 框架
30. formidable opportunité : 絕佳的機會
31. en détail : 更進一步
32. Je me tiens à votre entière disposition pour tous renseignements complémentaires :「若您有任何疑問，請不吝與本人聯繫」(書信用語)
33. je vous prie d'agréer, Monsieur Bernard, l’expression de mes respectueuses salutations :「對您致上最高的敬意」(書信結尾敬語)



Lettre 2

Objet : candidature pour le poste de serveur

Madame, 

À la recherche d'un emploi de serveur, le restaurant Sympa est une référence (1) à Notre-Dame de monts et j'aimerais beaucoup intégrer (2) votre équipe afin de contribuer (3) au rayonnement (4) de votre établissement (5).

Naturellement souriant, aimable (6), organisé, très à l'aise (7) en anglais, à l'écoute des (8) clients... j'aime le métier de serveur pour la diversité des tâches (9) et des rencontres liées à l’accueil des clients. Je suis également passionné par la gastronomie, la cuisine et le tourisme, comme vous pourrez le voir dans mon CV j'ai pu effectuer (10) une formation qui m'a permis de bien comprendre les enjeux (11) de la vente et de l'accueil de clientèle.

Capable de travailler durant de longues heures, je suis disponible le week-end et aussi en soirée. Très flexible (12), je maîtrise (13) aussi les techniques d’inventaire (14), la passation des commandes (15)...

Persuadé que (16) je suis compétent (17) pour ce poste, je reste à votre disposition pour vous rencontrer afin de vous détailler ma candidature (18)

Je vous prie d’agréer, Madame, l’expression de mes salutations distinguées.

Vocabulaire :
1. la référence : 指標
2. intégrer : 加入
3. contribuer : 貢獻心力
4. rayonnement : 知名度
5. établissement : 貴公司
6. aimable : 討人喜歡
7. très à l’aise : （英文）程度很好
8. à l’écoute de : 傾聽
9. tâche : 工作
10. effectuer : 履行
11. enjeu : 相關知識
12. flexible : 有彈性
13. maîtriser : 熟悉、熟練
14. les techniques inventaires : 盤點
15. la passation des commandes : 訂貨
16. persuadé que : 深信
17. compétent : 有能力勝任
18. je reste à votre disposition pour vous rencontrer afin de vous détailler ma candidature :「本人很樂意在面試時提供更詳細的資訊。」(書信用語)


Lettre 3

Objet : Candidature au poste de traducteur chinois-français

Madame, Monsieur,
Je viens de finaliser (1) mes études de traduction à l’ESIT (2). Je suis actuellement à la recherche d’un premier emploi qui me permettrait de mettre en application (3) mes compétences acquises (4) au cours de (5) ma formation et de continuer à développer mes connaissances dans le secteur (6) de la traduction.

Malgré mon expérience professionnelle limitée (7), j’ai pu effectuer des stages comme traducteur dans des TPE (8) et être traducteur pour une association (9) venant en aide (10) aux sinophones (11) nouvellement arrivés en France. En effet, cela m’a permis de travailler dans les domaines étudiés pendant ma formation et de réaffirmer (12) mon envie de m’épanouir (13) dans ce secteur qui me passionne tant (14).

Puisque j’ai beaucoup voyagé en pays sinophones (Taïwan, la Chine et Singapour), je connais bien les cultures locales (15). J’ai d’ailleurs passé un semestre (16) à Taipei pour me perfectionner (17) en langue chinoise et afin de maîtriser les caractères traditionnels (18) aussi bien que ceux simplifiés (19). C’est pourquoi je souhaiterais avoir l’occasion de réaliser ma première expérience professionnelle dans votre entreprise en tant que (20) traducteur de chinois pour apprendre d’une équipe dynamique (21). De plus, je permettrais à votre entreprise d’éviter les incompréhensions linguistiques (22) et culturelles sur le marché (23) sinophone.
J’espère avoir le plaisir de vous rencontrer au cours d’un entretien afin de vous démontrer (24) que mon expérience actuelle, mon énergie et mes compétences peuvent être utiles pour occuper ce poste (25) de traducteur.
Je reste à votre disposition pour toute information complémentaire.
En vous remerciant par avance pour votre attention, je vous prie de bien vouloir agréer, madame, monsieur, mes plus cordiales salutations.

Vocabulaire :
1. finaliser : 完成（學業）
2. ESIT (Ecole Supérieure d’Interprètes et de Traducteurs) : 巴黎高等翻譯學校
3. mettre en application : 學以致用
4. compétences acquises : 習得的技能
5. au cours de … : 在…期間
6. secteur : （翻譯）領域
7. limité : 有限的（經驗）
8. TPE (très petite entreprise) : 微小型企業
9. association : 協會
10. venant en aide à qqn : 為某人提供協助
11. sinophone : 華人
12. réaffirmer : 確信
13. épanouir : 發光發熱
14. tant : 如此的
15. local : 當地的
16. semestre : 學期
17. perfectionner : 精進
18. les caractères traditionnels : 正體字
19. (caractères) simplifiés : 簡體字
20. en tant que : 身為
21. dynamique : 積極的
22. incompréhensions linguistiques : 語言障礙
23. marché : 市場
24. démontrer : 展現
25. occuper ce poste : 勝任這份工作



Lettre 4

Objet : Candidature au Master d’histoire de l’art

Madame, Monsieur,
Très motivé par la possibilité de suivre le master d’histoire de l’art, je souhaiterais compléter(1) ma formation et assimiler(2) les connaissances nécessaires en peintures européennes du XVIème siècle grâce à ce cursus(3) et consolider(4) ainsi ma trajectoire(5) professionnelle. En effet, je crois que, grâce à la qualité éducative(6) et au contenu(7) du programme qu’offrent votre institution(8), je pourrais mieux me former en tant que professionnel et cela m’aiderait à atteindre mon projet de vie(9) : devenir conservateur(10) de musée.

Grâce à mes études réalisées et aux tâches extrascolaires exécutées(11), j’ai pu acquérir de nouvelles connaissances en histoire de l’art médiéval(12). D’ailleurs, cette soif de connaissances(13) m’a donné l’envie de relever de nouveaux défis et de mieux connaître une autre période.

Le développement de différents projets pendant mes études et les quelques expériences professionnelles que j’ai réalisées m’ont formé à la prise de décisions(14) et au travail d’équipe(15). De plus, l’art du XVIème siècle est un domaine qui me passionne et dans lequel je souhaite continuer à me former davantage.
Pouvoir partager mes connaissances avec d’autres étudiants, mener à bien(16) ma carrière professionnelle et réaliser des recherches grâce à ce Master, constituent pour moi une forte source(17) de motivation.
J’espère pouvoir avoir l’honneur de participer à votre programme de Master en histoire de l’art au sein de votre établissement, et vous prie de bien vouloir agréer, Madame, Monsieur, mes plus cordiales(18) salutations.

Vocabulaire :
1. compléter :更完整
2. assimiler :吸收(知識)
3. le cursus :碩士課程
4. consolider :加強
5. la trajectoire :經歷
6. éducative :教育的
7. au contenu de... : 內容
8. l’institution (f.) :機構
9. le projet de vie :生涯規劃
10. conservateur de musée :博物館館長
11. extrascolaires exécutées :參與的課外活動
12. médiéval :中世紀的
13. soif de connaissances :對知識的渴望
14. la décision :決定
15. le travail d’équipe :團隊合作
16. mener à bien :做得好
17. la source :原因
18. cordiales :真誠的


Lettre 5

Objet : Candidature pour le poste de vendeur

Madame, Monsieur,
Étant actuellement en recherche d’emploi en tant que vendeur d’articles(1) de plage, j’ai pu constater que vous recherchiez à recruter(2) dans le magasin Par ici la plage situé à Notre-Dame de monts et je suis fortement(3) intéressé par votre offre.
Doué(4) de qualités pour m’exprimer en public(5) et particulièrement(6) à l’aise(7) en présence(8) de clients, c’est donc tout naturellement que j’entretiens(9) de grandes affinités(10) avec le métier de vendeur. Aimant, en outre, l’ordre et l’organisation, je suis disposé à(11) accomplir(12) toutes les missions nécessaires pour créer un environnement agréable pour les clients.
Puisque je suis passionné par le tourisme balnéaire(13), je serais à même de(14) conseiller vos clients, de les guider et de répondre à toutes leurs questions concernant les produits disponibles(15) dans votre magasin. D’ailleurs, en contact avec le public, je ferais tout ce qui est en mon pouvoir pour contribuer(16) à la réalisation des objectifs commerciaux(17) de Par ici la plage.
Notamment disponible du mardi au samedi, je suis cependant flexible(18) et je saurais m’adapter aux besoins de votre organisation.
Dans l’attente d’une réponse de votre part, je vous prie, Madame, Monsieur, de bien vouloir recevoir mes plus respectueuses salutations.

Vocabulaire :
1. l’article (m.) :用品
2. recruter :招聘
3. fortement :非常
4. doué de ... :具有...才能
5. exprimer en public :公開發表言論
6. particulièrement :尤其
7. à l’aise :自在
8. la présence :面對
9. entretenir :擁有
10. l’affinité (f.) :有緣
11. être disposé à :準備好做某事
12. accomplir :完成
13. le tourisme balnéaire :海邊旅遊業
14. à même de :有能力
15. les produits disponibles :呈列的產品
16. contribuer à :協助
17. commerciaux :商業的
18. flexible :很有彈性

